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    Prolog


    Svatba vBrooklynu


    Newyorský genealogický archiv uchovává tisíc čtyřicet devět linkovaných stránek dokumentů se svědomitou evidencí novomanželů, kteří vBrooklynu uzavřeli sňatek vroce 1953. Kdesi mezi čísly oddacích listů asloupky dat zaznamenaných krasopisnými černými klikyháky jsou ijména páru, který si řekl „ano“ jistého květnového odpoledne vmalé obřadní a­zároveň hodovní síni jedné zžidovských enkláv čtvrti.


    Na jejich svatbě se šťastně proťalo několik časových rovin astala se událostí, jež určila běh více než desítky životů aodníž se odvíjí přinejmenším jeden milostný příběh. Proto je tím pozoruhodnější, že alespoň vtomto smyslu jsou ženich anevěsta naprosto nepodstatní. Jejich role vpříběhu tvoří poznámku pod čarou, adokonce ijejich jména dávno upadla vzapomnění. Mnohem důležitější totiž je, kdo se jejich veselky účastnil akčemu mezi danými svatebčany došlo.


    Kpozvaným hostům totiž patřil iPhilip Lazowski. Třia­dvacetiletý student ješivy ráno co ráno naskakoval v­Brooklynu na metro směr Manhattan, vystupoval na Stopětaosmdesáté západní ulici amířil na Yeshiva University, odkud se vracel na stanici Flatbush Avenue, aby stihl večerní přednášky na Brooklyn College. Ačkoliv urostlý tmavovlasý imigrant se vzhledem intelektuála pobýval vNew Yorku téměř pátým rokem, měl nesmělý přízvuk anovému životu ve Spojených státech se ještě nepřizpůsobil.


    Snávštěvou jarní svatby, kam ho pozval spolužák zješivy, Philip dlouho váhal ateď se toporně motal davy amerického mládí, které kolem něj proplouvalo ve šviháckých sáčkách ašustilo vkrinolínách. Když síň zaplnila hudba aspolečnost se zvedla, aby se připojila knovomanželům na parketu, zůstal ve vypůjčeném obleku celý nesvůj sedět ustolu. Ve stejném rozpoložení se na židli vedle něj ocitla slečna shavraními vlasy ajasnýma hnědýma očima. Dali se do řečiazjistili, že mají mnoho společného. Jmenovala se Gloria ataké chodila na večerní přednášky na téže brooklynské veřejné vysoké škole. Jako on pocházela změstečka vPolsku. Aiona unikla nacistickému vraždění, když se jí podařilo ­utéct do Bělověžského pralesa, kde se přidala kpartyzánům.


    Jakmile uslyšela, že se Philip narodil ve vesnici Bilica, celá se rozzářila: „Znám paní, která kdysi zachránila kluka zBilici.“ Je to maminka její kamarádky, kterou potkala vutečeneckém táboře vItálii, ateď bydlí vConnecticutu. Shodou okolností unich nedávno byla na návštěvě. „Ale neví, jestli ten kluk přežil,“ dodala ­Gloria.


    „Jak ho zachránila?“ zajímal se.


    Pověděla mu, že maminka její kamarádky riskovala pro jeho záchranu život abezpečí vlastních dvou dcer při prvním masakru vŽetlu.


    Philipovi se při těch slovech rozbušilo srdce– ten příběh totiž znal. „To jsem byl já,“ vyhrkl. „Ten kluk jsem já.“


    Pár minut nato už pádil po schodech dolů, kde byl telefonní automat. Samým rozrušením stěží vytočil spojovatelku, zatímco nad ním vířilo svatební veselí.


    Konečně se ohlásila. Vložil patřičný obnos, vyžádal si dálkový hovor aspojovatelka se ho zeptala, komu chce volat. „Paní Rabinowitzové,“ odpověděl. Jenomže vHartfordu bylo na jméno Rabinowitz vedeno hned šest čísel. Co má dělat, ptala se telefonistka.


    Philip zalovil vkapse– měl drobné jen na jeden hovor. Zhluboka se nadechl. „Zkuste to první,“ vypravil ze sebe.


    Na lince se ozvalo vyzvánění.


    Zazněl ženský hlas.


    Byla to ona– Miriam Rabinowitzová, žena, která ho zachránila. Konečně ji našel.


    *


    Svatební obřady jsou oslavou života apojí se snimi příslib budoucnosti. Zároveň vytvářejí mosty mezi lidmi, rodinami aformativními léty. Snad proto mělo koné šťastně předurčené události dojít právě na svatbě.


    Ale dokonce itehdy, vroce 1953, téměř deset let po oficiálním ukončení druhé světové války, se našli tací, kteří ve spojení dvou lidí židovského původu viděli vpodstatě zázrak. Svět se právě vynořil znejtemnější éry novodobých dějin aspolečně musel nahrazovat ztrátu šedesáti milionů lidských bytostí. Ze šesti milionů obětí holokaustu pocházela polovina z­Polska. Vroce 1950 zůstalo ztamního třímilionového židovského obyvatelstva, napočítaného vroce1933, pouhých čtyřicet pět tisíc osob. Ztěch, kdo uprchli doBělověžské pušči, přežilo ještě menší procento lidí.


    Pouhý týden po svatbě– snad že osud potřeboval dát najevo, jak mocně zasáhl do shledání Philipa Lazowského aMiriam Rabinowitzové– přišla oživot ona úchvatná bruneta zbrooklynské hostiny: Glorii Koslowskou srazil 23. května 1953 na přechodu Pitkin Avenue opilý řidič. Její smrt by byla tragická tak jako tak: ale že inteligentní mladou ženu překypující odhodláním žít sprovodil ze světa, kde vytrvala svynaložením tolika sil, pouhý okamžik na kluzké ulici vBrooklynu, téměř šest apůl tisíce kilometrů daleko od míst, kde unikla nacistům, však působila ještě nesmyslněji akonec jejího bytí postrádal jakoukoliv přirozenou symetrii či spravedlnost.


    Přesto Gloriina existence vedla knovému životu. Stala se pojítkem mezi dvěma rodinami aumožnila vyklíčit rodině třetí– jen proto, že znovu svedla dohromady chlapce zBilici se ženou, která ho kdysi zachránila.


    Holokaust čítá mnoho příběhů olásce apřežití, příběhů mimořádné houževnatosti aodvahy, které značně překračují jakoukoliv představu otom, co všechno člověk dokáže vydržet. Spousta znich zahrnuje nečekané osudové zvraty apár znich dokonce zázrakem dopadlo šťastně.


    Jsou to silné milostné příběhy ze strašlivých časů– aten následující knim rozhodně patří.
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    KAPITOLA 1 /

    Svatba ve Vilně


    Nakonec to byla krásná veselka.


    Ačkoliv kní podle názoru ženichových inevěstiných rodičů mělo dojít už dávno ahostitelům zvyklým na jinou úroveň mohla připadat trochu ledabylá. Naštěstí se našlo mnohem víc důvodů kradostným oslavám než ke stížnostem. Vždyť se konala ve vskutku velkolepém apartmá vhonosné čtvrti Vilna, ve městě oplývajícím kosmopolitním půvabem, zejména pro mladý provinční pár, který jeho radovánky objevoval vroce 1933.


    Dvojice vlastně hodlala uzavřít manželský svazek už dřív. První pokus oromantický útěk milenců asňatek bez cirátů zarazila nevěsta, když na poslední chvíli vpanice změnila názor. Ačkoliv se jí zachtělo vymanit se ztradic včetně židovské svatby– abyla dokonce připravená nechat se oddat tamním gójem –, vzepřela se celá její bytost prostředí vilnské správní budovy. Ne, pomyslela si, takhle se vdát nemůžu. Před nimi vdlouhé pestré řadě zamilovaných párů stál mladík vkloboučku skrempou samolibě skloněnou do čela. „Jako gangster!“ mračila se pohoršená nevěsta později. Ženichovi pravděpodobně neuniklo zděšení ve tváři jeho nastávající, vzal rozum do hrsti anic nenamítal. Na vdavky nedošlo.


    Pár však bez nich Vilno neopustil, protože ho zachránili ženichovi zámožní příbuzní. Obřad ihostina se konaly doma uSaula aBatševy Rabinowitzových. Saul vlastnil hned dva lukrativní podniky stextilem, opohodlí vpřepychovém domě se rodině staraly dvě služky aoba synové měli dokonce ichůvu. Na svatbu všehovšudy pozvali něco přes dvacet hostů. Kromě rodiny se jí účastnili blízcí přátelé páru, kteří do Vilna stejně zavítali na každoroční pouť. Židovský obřad byl prostý– oba mladí si navzájem dali slib, aprotože končil šábes, servíroval se skromný ­kiduš, než následovala skvostná sobotní večeře. Vybraná jídla zryb amasa na hostinu hradil nevěstin otec apřipravila je ženichova matka.


    Čtyřiadvacetiletá ana svou dobu značně emancipovaná nevěsta se vyhnula alespoň jedné zásadní svatební tradici: bílým šatům. Namísto nich si vzala dlouhou černou večerní róbu: drobnou oválnou tvář jí zdobil lem hustých černých kadeří vmódním mikádu. Ženich byl při více než sto osmdesáti centimetrech téměř otřicet čísel vyšší než jeho snoubenka astatný tak, že sám vyplnil veřeje. Tmavé vlasy nosil ulízané dozadu alehce na patku, byť mu vpětadvaceti už malinko ustupovaly do dvou koutů. Nad velkorysým nosem mu hřejivě svítily hnědé oči– do dračice vedle sebe byl blázen. Psalo se 30. září 1933 aMiriam Dworetská sMorrisem Rabinowitzem se konečně vzali.


    *


    Když si Miriam Dworetská přece jen vybrala vhodného nápadníka zdobré židovské rodiny, muselo se jejímu otci značně ulevit– Gutel Dworetsky byl už přes dvacet let vdovec. Manželka Rochel mu zemřela vroce 1913 při porodu čtvrtého dítěte. Těžký průběh porodu si vyžádal život matky iděcka, atak zůstal Gutel vpoměrně nízkém věku sám se třemi potomky– pětiletou Miriam, tříletým Berylem ateprve roční Lubou.


    Gutel si předsevzal, že se orodinu zvládne postarat itak, apřísahal si, že se už nikdy neožení. Na tehdejší dobu to bylo zjevně neobvyklé rozhodnutí. Po finanční stránce si nemohl stěžovat: vlastnil domy vNovogrudku aŽetlu, sousedících městečkách, která tehdy ještě spadala pod ruskou nadvládu. Najít si novou ženu by představovalo praktické řešení po osobní irodičovské stránce. Ale Gutel nabyl dojmu, že by děti přítomnost cizí ženské děsila, anejspíš se mu iulevilo, že se nemusí zatěžovat novým sňatkem. Jenomže vychovávat děti dočista sám by přece jen těžko zvládal, atak mu do Novogrudku přišla sdětmi pomáhat neteř.


    Dcera Gutelovy sestry se ve svém věku ještě nedala považovat za starou pannu, ale rodina se zřejmě usnesla, že vyhlídky na vdávání už vzaly za své. Itka byla totiž prostinká, jak oní doma ohleduplně říkali. Byť ji to omezovalo vjiných směrech, péči omalé sestřenice abratrance zastat dovedla ado role jejich náhradní matky vklouzla bez obtíží. Co si odaném uspořádání myslí sama Itka, vlastně nikdo nevěděl, ale spokojenost dětí, které pomáhala vychovávat, mluvila za vše– přestože sourozenci vyrůstali ve stínu Rocheliny smrti, neměli nikdy dojem, že by matku postrádali.


    Gutel byl věřící, ne-li přísně zbožný muž. Rodina Dworetských slavila všechny židovské svátky adodržovala patřičné rituály atradice. Arok co rok bral děti do synagogy na jižkor, aby modlitbou uctily památku zesnulé matky. Teprve když povyrostly, začaly si Miriam sLubou uvědomovat, jak na nich ulpívají pohledy shromážděných. Všímaly si, že se oči postarších žen zalévají slzami, když sledovaly ovdovělého otce ajeho siroty. Jejich soucit však děvčata mátl. Chápaly, že nemají matku, ale tatínek je miloval aItka snimi byla dnem inocí. Co by jim tak mohlo ­chybět?


    Na Rochel se pamatovala jen Miriam. Ovšem spostupem času se matčiny obrysy rozplývaly, až zůstalo pouze pár hmatatelných vzpomínek na pohřeb, vybavit si dokázala už jen objetí aruce, které ji zvedaly, aby viděla přes truchlící. Ale ani při těch záblescích nepociťovala bolestnou ztrátu. Spojení sRochel dál sláblo. Jestli se do Miriaminy povahy promítla spíš otcova shovívavost, nebo jestli svou touhu rozhodovat si ovlastním životě zdědila po matce, se dalo jen stěží určit anetušila to ani ona sama. Každopádně si nejstarší ratolest poměrně záhy navykla stavět se konvencím aotci tím nadělala fůru starostí.


    Když dospívala, neotáčeli se za ní pro stereotypní ženskou přitažlivost. Špičaté rysy anápadně drobná postava spolu stehdejším stylem– zastřiženými lokýnkami abeztvarými šaty– nedávaly Miriam vyniknout tak jako pozdější ženské tvary abudoucí módní trendy. Temně šedé oči asvětlá pleť podtrženétmavě hnědými vlasy propůjčovaly její tváři neokázalý lesk. Před fotoaparátem pózovala stak zaťatým výrazem, že její oduševnělá stránka téměř nedostala prostor. Ač nepatřila ke klasickým kráskám, měla Miriam díky živé povaze aokouzlujícímu smíchu neodolatelný šmrnc.


    Už coby puberťačka byla oblíbená anáramně společenská. Máňa, jak jí říkali skoro všichni, kdo ji znali, se činorodě zapojila do místních sionistických organizací, kde si našla dobré přátele amohla si prosazovat vlastní názory. Snadno se dala rozesmát. Mezi kamarády platila za nejlepší obecenstvo, pokud šlo ovtipy– jakékoliv vtipy. „Ukaž Máně dva prsty, auž se chechtá,“ škádlili ji. Byla veselá, ale ne rozverná, anavíc jí šlo snadno do hlavy iučení, takže se po střední škole nechala zaměstnat unovogrudeckého drogisty. Bystrá pozorovatelka od pana Lazarofského brzy odkoukala ito, jak se zachází srecepisy.


    Jednou zaslechla, jak mu místní inspektor říká, že vŽetlu zavírají mastičkářství aže nejspíš bude na prodej. Vhlavě se jí hned zrodil nápad, co si počít sbudoucností.


    Takové krámky nesloužily přímo jako lékárny, ale zákazníci si do nich chodili kupovat všelicos od mýdla přes vitamíny až po masti, zkrátka cokoliv, na co nebylo potřeba předpis. Přísně vzato nesměla taková mastičkářství prodávat léky– srecepisy měli dovoleno zacházet jenom vystudovaní lékárníci –, ale nad zákazem se běžně přivíralo oko. Spousta mastičkářů měla tajnou komůrku, apokud léky rozumně nevystavovali, inspektoři to sdůtkami nepřeháněli. Přesto se vŽetlu snesl jenom určitý počet takových obchůdků najednou aotevření aprovozování živnosti museli schválit radní. Miriam neváhala ani chvilku, vyrazila do Žetlu se svou žádostí abrzy měla všechny papíry vyřízené astala se majitelkou mastičkářství.


    *


    Gutel se dceřiným záměrům buďto podvolil, nebo se ho ani neptala. Vtu dobu se už bez nejmenších pochyb považovala za svou paní.


    Během roku 1927 si dvacetiletá Miriam sbalila svých pět švestek, opustila rodný dům vNovogrudku aza pár zlotých půjčených od otce asvrozenou vervou se vŽetlu postavila na vlastní nohy.


    Její odhodlání bylo vystaveno zkoušce ještě dřív, než krámek otevřela. Obchodování sdrogistickým zbožím totiž měli vrodině, akdyž se ojejích plánech dozvěděl strýček vLidě anabídl Miriam do začátků inventář ze svého skladu, bez váhání přijala. Jenomže záhy se ukázalo, že jí prodal prošlé léky, čímž neteř připravil označnou část vstupního kapitálu azaplavil ji fůrou bezcenného zboží.


    Podnikatelskou kariéru zkraje brzdila iznačná konkurence. Na tak nízký počet obyvatel mezi sebou soupeřilo až příliš obchůdků se stejným sortimentem akaždý se snažil urvat si lví podíl zákazníků změsta, okolních statků inedalekých městeček. Kjejím rivalům patřil idalší příbuzný, Miriamin starší bratranec, který se jí obratem azcela bezostyšně snažil odloudit případné zájemce. Neomaleně slídil před jejím prahem aneodbytně se snažil vymámit od jejích zákazníků, co si od ní koupili. Apokud vyzvěděl, že si odnesli léky, spiklenecky se knim naklonil avyptával se: „Kolikpak to koštovalo? Umě byste pořídili lacinějc!“


    Miriam se nedala zviklat. Žetelští se naučili spoléhat na „mladou Dworetskou“, protože si unich sebevědomým nakládáním sléky izbožím záhy vybudovala důvěru. Byla tak úspěšná, že její místní konkurentka Hinke Merškehová musela brzy nadobro zavřít krám. Když za ní starší žena přišla snabídkou, že jí odprodá zbytek svých zásob, byla Miriam už natolik ostřílená, že si mohla dovolit cynicky odmítnout.


    *


    Gutel byl sice hrdý na to, jak rychle se jeho dcera zavedla jako úspěšná majitelka obchodu, těžko se mu ale přehlíželo, že zůstává nezadaná ažije sama. Zapátral proto vNovogrudku avyrazil do Žetlu za vzpurnou ratolestí snávrhem, aby se poohlédla po tom jediném, co jí kpověsti úctyhodné ženy scházelo: po manželovi.


    „Podívej, Máňo,“ nadnesl apřešel rovnou kvěci. „Slyšel jsem oprvotřídním šadchenovi.“ Poptal se adotyčný dohazovač se těší nejlepší pověsti.


    Miriam se bezstarostně zasmála. „Tatínku, já se přes šadchena vdávat nebudu!“ Ato bylo asi inaposledy, kdy se Gutel sdcerou mohl poděli osvůj názor, jak by si měla zaříditživot. Miriam sice poháněla větší ctižádost než většinu jejích současnic, ale nezapomínala ani na zdravý odpočinek aspolečenský život. Vokruhu známých, kteří sestávali především zpříslušníků Hašomer Hacair, so­cialistického sionistického hnutí mládeže, byla obecně velmi oblíbená. Pravidelně hostila jejich neformální schůzky avzadní místnosti krámku, kde bydlela, se konaly inásledné večírky. Bylo to ideální­místo– mimo dohled amínění rodičů, kde mohli mladí dátprůchod vlastní nezávislosti ve všech jejích podobách.


    Onápadníky neměla Miriam nikdy nouzi. Ze všech horlivých mladých pánů na ženění, kteří oni stáli, by jednoho obzvláště mrzelo, kdyby svoje snahy zpackal. Lejbel Neski byl opár let starší než ostatní členové sionistické organizace, na jejíž činnosti se aktivně podílel, amožná právě věk mu dodal odvahu, aby během shromáždění Miriam sebevědomě obletoval anetajil se svými úmysly. Miriam se sním sice klidně bavila, ale jeho návrhy bohužel pro něj nikdy nebrala vážně.


    Lejbel si nejspíš nepřestal vyčítat, že se jednou večer rozhodl vzít na setkání uMiriam kamaráda. Dovedený mladík sním pracoval na žetelské pile avyzařoval zněj nevýslovný šarm hned ze tří důvodů: byl vysoký, snědý, anavíc pohledný. Jmenoval se Morris Rabinowitz.


    Kromě pozoruhodné výšky měl Morris už coby ­čerstvý dvacátník irozložitá ramena aruce jako lopaty. Fešák vobleku na míru, kravatě aklobouku se vdavu nedal přehlédnout– nejen proto, že všechny ohlavu převyšoval. Ať už měl bekovku nebo tralalák, nikdy je nenosil tak naražené jako ostatní. Snad že žádná pokrývka hlavy nedokázala obepnout tak mužné čelo, seděly trochu povzneseně, všechny ovšem dokázal smeknout neomylně štramácky.


    Morris ale nepřitahoval pozornost jen svým vzrůstem, nedělalo mu potíže ani zaujmout obecenstvo. Hýřil par excellence si rád zahrál karty, vyhledával společnost anadšeně se věnoval sportu. Časem si oblíbil ikulturnější způsob zábavy jako třeba italskou operu, čímž prozrazoval, že pod maloměstským šviháctvím se skrývají mnohem citlivější sklony. Ačkoliv nedokončil střední školu, měl pod čepicí asebevědomím iosobním kouzlem si dovedl získat důvěru apřátelství lidí všeho druhu. Anechyběla mu ani ctižádost, která při vhodné příležitosti vyletí jako zátka šampaňského.


    Jakmile Lejbel bezděky svedl Morrise aMiriam dohromady, mohli ostatní nápadníci na svoje naděje zapomenout. Našla toho správného apocítila to až vmorku kostí ještě dřív, než ji vůbec stačil pozdravit. Miriam později popisovala jejich seznámení slovy, že to prostě byla „láska na první pohled“.


    *


    Morris nepatřil kHašomer Hacair aneměl zájem stát se oficiálním členem uskupení. Ale když ho Miriam pozvala na další setkání, podvolil se. Apak na další adalší. Tak začaly jejich neuspěchané dvouleté námluvy.


    Morris sice hned zkraje vztahu narukoval kpolské armádě, ale to období nijak neumenšilo jejich náklonnost, akdyž se vrátil, vzájemné city znovu vzplály. Brzy navštěvoval Miriam vkrámku večer co večer. Dvojice tak spokojeně pokračovala celé měsíce. Manželství neodkládali stranou, ale na neurčito, do budoucnosti.


    Jenomže takový přístup záhy vyčerpal trpělivost mnohem tradičněji smýšlejících rodin.


    „Na co čekáte?“ ptali se zas aznovu Morrisovi zámožní rodiče, Berl aBejla Rabinowitzovi. Ale ti dva se nenechali do ničeho tlačit.


    Vroce 1933 zachvátil Žetl požár azpoloviny města zůstaly ohořelé trosky. Podobně jako spoustu dalších městeček avesnic poblíž lesa tvořil iŽetl jeden velký dřevěný labyrint. Astejně jako vmnoha dalších obcíchnovogrudecké oblasti trápily izdejší obyvatelstvo časté požáry nejrůznějšího rozsahu, které si prohlodávaly cestu úzkými uličkami apřeskakovaly zjednoho dřevěného domku na druhý rychleji, než skrovně vybavení hasiči stačili zasahovat. Zmíněný požár bohužel zničil idům Berla aBejly.


    Rabinowitzovi se rychle pustili do obnovy domova. Snaha dát ho kousek po kousku dohromady ve starším páru zažehla mnohem hlubší pohnutky– snad že je život nechal tak bytostně pocítit, jak křehký je. Berl iBejla se jali strkat syna do manželství snovou naléhavostí. Čas na přijatelné průtahy vypršel. „Co vám vtom brání?“ dotírali. „Takhle to přece dál nejde!“


    Morris sMiriam nakonec obnovenému nátlaku podlehli anapochodovali ve Vilně před oltář. Tak jako bylo jejich (předpokládané) prodloužené zasnoubení vrozporu skonvencemi, podobal se ijejich vztah spíš rovnému poměru dvou skutečných osobností– spojení dvou silných, schopných lidí, kteří uzavírají sňatek čistě zlásky.


    Takové základy by novomanželům předznamenaly šťastný rodinný život vjakékoliv době, ale ve zkouškách, které před nimi ležely, se ukázaly jako hotový zázrak. Vdobě, kdy si pár utvářel společný život, se totiž nad ne tak dalekou zemí stahovala čím dál temnější mračna.


    Nově jmenovaný německý kancléř Adolf Hitler včele nacistické strany se chystal zahájit násilné tažení proti Židům vNěmecku arozehrát svůj scénář na ovládnutí Evropy– na dobytí území, které považoval za německý životní prostor. Raný Vůdcův slogan, jímž nacisté razili myšlenku, že jenom čistokrevní árijci mají nárok na idylický venkovský život– blut und boden –, se stal oblíbeným politickým heslem aospravedlňovalo se jím volání krve po půdě, kterou vůdce prohlásil za lebensraum svého národa.


    Už 1. dubna 1933 spustil Hitler bojkot všeho židovského. Během jediného dne označili příslušníci SS výlohy židovských podniků vNěmecku Davidovou hvězdou anápisem Jude, čímž hodlali zastrašit kohokoliv, kdo by se odvážil vstoupit do provozovny vlastněné Židy. Vyvolaný děs ademoralizační účinek toho dne tvrdě pocítili všichni, nejenom lidé židovského původu vNěmecku. Nacistické straně přibývalo nohsledů ajejí rostoucí vliv zrozený znespokojenosti, která vněmeckém obyvatelstvu bublala od světové války, se vpramíncích rozléval do Polska. Proti­židovská propaganda postavená na strachu se mezi Poláky postupně uchytila azasahovala ido jejich politiky.


    Strasti, které měla nakonec přivést až na práh Rabinowitzových– na práh všech židovských domácností vPolsku –, byly ještě roky vzdálené. Prozatím přál čas iŽidům, mládí, lásce aživotu vměstečku Žetl.
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